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’f7{y Zm luva
o budúcej zm luve o bezodplatnom  prevode v lastn íckeho práva  

č. 058802422400/0099

uzatvorená podľa § 289 a nasl. Obchodného zákonníka medzi zmluvnými stranami;

Investor:
GLP Bratislava Airport infra s. r. o.
Sídio:
Zapísaná:

Štatutárny zástupca:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie.
Číslo účtu:
IČ DPH:
(ďalej len „Investor")

Budúci prevodca 1:
GLP Bratislava Airport 1 s. r. o.
Sídlo:
Zapísaná:

Štatutárny zástupca:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie.
Číslo účtu:
IČ DPH:
(ďalej len „Budúci prevodca 1")

Budúci prevodca 2:
GLP Bratislava Airport 2 s. r. o.
Sídlo:
Zapísaná:

Štatutárny zástupca:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie.
Číslo účtu:
IČ DPH:
(ďalej len „Budúci prevodca 2“)

Budúci prevodca 3:
GLP Bratislava Airport 3 s. r. o.
Sídlo:
Zapísaná:

Štatutárny zástupca:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie.
Číslo účtu:
IČ DPH:

Laurinská 18, 811 01 Bratislava
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka číslo: 
156549/B
Ing. Jan Palek, konateľ a Aleš Rúžička, konateľ 
54 224 306

Laurinská 18, 811 01 Bratislava
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka číslo: 
156741/B
Ing. Jan Palek, konateľ a Aleš Rúžička, konateľ 
54 243 343

Laurinská 18, 811 01 Bratislava
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 111, oddiel: Sro, vložka číslo: 
156709/B
Ing. Jan Palek, konateľ a Aleš Rúžička, konateľ 
54 9^^182

Laurinská 18, 811 01 Bratislava
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 111, oddiel: Sro, vložka číslo: 
156750/B
Ing. Jan Palek, konateľ a Aleš Rúžička, konateľ 
54 244 668



(ďalej len „Budúci prevodca 3")

(pre spoločné označenie Budúceho prevodcu 1, Budúceho prevodcu 2 a Budúceho prevodcu 3 platí označenie 
„Budúci prevodca")

Budúci nadobúdateľ;
Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Sídlo: Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava
Štatutárny zástupca: Ing. arch. Matúš Vallo, primátor
Osoba oprávnená na podpis zmiuvy:Mgr. Ctibor Košťái, riaditeľ Magistrátu

podľa Podpisového poriadku účinného ku dňu podpisu tejto zmluvy 
IČO: 00 603 481
DIČ:
Bankové spojenie.
Číslo účtu:
Variabilný symbol:
IČ DPH:
(ďalej aj ako „Budúci nadobúdateľ alebo „Hlavné mesto“)

Investor a každý Budúci prevodca na strane jednej a Budúci nadobúdateľ na strane druhej (ďalej spolu aj ako 
„Zmluvné strany“), uzatvárajú medzi sebou v zmysle § 289 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v 
znení neskorších predpisov túto zmluvu o budúcej zmluve o bezodplatnom prevode vlastníckeho práva (ďalej len 
„Zmluva“).

Článok I 
Úvodné ustanovenia

1. Investor pripravuje v katastrálnom území Trnávka stavbu s názvom „Obchodná zóna GLP Bratislava“ (ďalej len 
„Obchodná zóna GLP Bratislava“), ktorej rozsah stavebných objektov, umiestnenie a podmienky jej 
umiestnenia boli určené právoplatným územným rozhodnutím o umiestnení stavby vydaným Mestskou časťou 
Bratislava -  Ružinov, ako príslušným stavebným úradom, pod sp. zn..; SU/CS 5034/2023/18/VDE-28 dňa 
27.09.2023, a ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 10.11.2023 (ďalej len „Územné rozhodnutie“).

2. V konaní predchádzajúcom vydaniu Územného rozhodnutia Hlavné mesto, ako dotknutý orgán posudzujúci 
Obchodnú zónu GLP Bratislava vo vzťahu k platnej územnoplánovacej dokumentácii, vydalo dňa 30.05.2023 
súhlasné záväzné stanovisko č. MAGS OUIG 50663/2023-393253 (ďalej len „Súhlasné stanovisko“), ktorého 
podmienky sa stali súčasťou podmienok Územného rozhodnutia.

3. Z dôvodu verejného záujrriu bola zo strany Hlavného mesta pre Obchodnú zónu GLP Bratislava v Súhlasnom 
stanovisku a tým aj v Územnom rozhodnutí stanovená požiadavka uskutočnenia stavebných objektov 
cyklochodníkov, konkrétne:

a. SO 221.1 Spevnená plocha pre cyklistov -  cyklochodník (ďalej len „Cyklochodník SO
221 .1“);

b. SO 321.1 Spevnená plocha pre cyklistov -  cyklochodník (ďalej len „Cyklochodník SO
321.1“);

c. SO 421.1 Spevnená plocha pre cyklistov -  cyklochodník (ďalej len „Cyklochodník SO
421.1“)

ako podmieňujúcej (vyvolanej) investície vo vzťahu k Obchodnej zóne GLP Bratislava (ďalej len „Vyvolaná 
investícia“).

4. Vyvolaná investícia je pre účely Územného rozhodnutia súčasťou Obchodnej zóny GLP Bratislava a jej 
umiestnenie a podmienky jej umiestnenia sú tak určené Územným rozhodnutím. ÍHiavné mesto berie na 
vedomie umiestnenie Vyvolanej investície a podmienky jej umiestnenia podľa Územného rozhodnutia a v plnom 
rozsahu s nimi súhlasí.



5. Na základe Súhlasného stanoviska je podmienkou Územného rozhodnutia pre vydanie kolaudačného 
rozhodnutia pre Obchodnú zónu GLP Bratislava okrem zrealizovania Vyvolanej investície aj zrealizovanie 
vyhradených alebo ochranných cyklistických pruhov na Ivanskej ceste v úseku od navrhovaného „pump track- 
u“ po vyústenie tejto pozemnej komunikácie na hlavnú Ivanskú cestu pri záhradkárskej kolónii (oproti areálu 
Doka Slovakia) (ďalej len „Cyklopmh Ivanská").

6. Hlavné mesto potvrdzuje, že podmienka realizácie Cyklopruhu Ivanská je nesplniteľná a Cyklopruh Ivanská nie 
je preto možné realizovať. Z daného dôvodu Hlavné mesto súhlasí s nahradením tejto podmienky realizáciou 
cyklochodníku označeného v prílohe č. 1 k Zmluve ako „SO 121.1 -  spevnená plocha pre cyklistov -  
cyklochodník predmet samost. konania" (ďalej len „Náhradný cyklochodník" a spoločne s Vyvolanou
investíciou aj ako „Stavby" a ktorákoľvek z nich aj ako „Stavba“).

7. Predbežná špecifikácia Stavieb je formou grafického zákresu obsiahnutá v prílohe č. 1 tejto Zmluvy.

8. Investor previedol práva a povinnosti navrhovateľa z Územného rozhodnutia na Budúcich prevodcov 
v súvislosti s Vyvolanou investíciou nasledovne:

práva a povinnosti z Územného rozhodnutia súvisiace s Cyklochodníkom SO 221.1 na
Budúceho prevodcu 2;

práva a povinnosti z Územného rozhodnutia súvisiace s Cyklochodníkom SO 321.1 na
Budúceho prevodcu 3;

a.

práva a povinnosti z Územného rozhodnutia súvisiace s Cyklochodníkom SO 421.1 
Budúceho prevodcu 1.

na

9. Hlavné mesto potvrdzuje, že umiestnenie a povolenie stavby Náhradného cyklochodníka v rozsahu v akom je 
táto identifikovaná v žiadosti o vydanie záväzného stanoviska Hlavného mesta č. podania: MAC 151314/2024 
(číslo spisu: MAGS OUIC 50310/2024) zo dňa 27.3.2024 bude predmetom samostatného konania, ktorého 
navrhovateľom a/alebo stavebníkom bude Investor alebo Budúci prevodca 2 pričom povahu takého konania 
(napr. či dôjde k novému územnému konaniu (prípadne spojenému územnému konaniu a stavebnému konaniu) 
alebo ku konaniu o nahradení Územného rozhodnutia) určí v súlade s príslušnými právnymi predpismi Investor 
alebo Budúci prevodca 2.

10. Predpokladané náklady na Stavby predstavujú ku dňu uzavretia tejto Zmluvy súhrnne sumu vo výške 238.919,- 
EUR (slovom dvestotridsaťosemtisíc deväťstodevätnásť eur) bez DPH, z čoho časť vo výške 156.365,- EUR 
(slovom stopäťdesiatšesťtisíc tristošesťdesiatpäť eur) bez DPH pripadá na Vyvolanú investíciu a časť vo výške 
82.551,- EUR (slovom osemdesiatdvatisíc päťstopäťdesiatjeden eur) bez DPH pripadá na Náhradný 
cyklochodník, pričom táto suma bude presne vyčíslená v príslušnej Zmluve o bezplatnom prevode podľa ods.
1. ČI. II tejto Zmluvy.

11. Realizácia Stavieb sa v čase uzatvorenia tejto Zmluvy predpokladá na pozemkoch uvedených v prílohe č. 2 
tejto Zmluvy (ďalej len „Pozemky“ a časť Pozemkov, na ktorej sa budú Stavby po ich zrealizovaní nachádzať, 
ktorá bude určená výmerou a rozsahom v zmysle geometrického plánu, ktorý zabezpečí Investor alebo 
ktorýkoľvek Budúci prevodca ďalej len „Časť pozemkov").

12. Realizácia Stavieb je vo verejnom záujme, nakoľko sa ňou rieši napojenie k cykloceste Hlavného mesta a 
skvalitní sa cyklodoprava v mestskej časti Bratislava-Trnávka. Hlavné mesto odsúhlasilo a deklarovalo záujem 
na realizácii Stavieb.

13. Zmluvné strany konštatujú, že realizácia Stavieb je spoločným záujmom Zmluvných strán. Zmluvné strany 
podpisom tejto Zmluvy prejavujú vážny záujem realizovať Stavby v súlade s touto Zmluvou.

14. Na základe vyššie uvedených skutočností, prihliadnuc na skutočnosť, že Stavby sú vo verejnom záujme, ako 
aj v záujme Investora, sa Zmluvné strany dohodli na vzájomnej spolupráci pri príprave, realizácii a kolaudácii 
Stavieb a za účelom vytvorenia podmienok pre spoluprácu Zmluvných strán a podrobnejšej úpravy vzájomných 
práv a povinností Zmluvných strán a pravidiel spolupráce pri zabezpečení, realizácii a kolaudácii Stavieb 
uzatvárajú túto Zmluvu.

1. Na základe tejto Zmluvy sa:

Článok 11 
Predmet zmluvy



a. Budúci prevodca 1 a Budúci nadobúdateľ zaväzujú medzi sebou uzatvoriť zmluvu o
bezodplatnom prevode vlastníckeho práva, predmetom ktorej bude bezodplatný prevod
vlastníckeho práva Budúceho prevodcu 1 k Cyklochodníku SO 421.1 a k Časti pozemkov v tom 
čase vo vlastníctve Budúceho prevodcu 1, na ktorých sa bude nachádzať Cyklochodník 80
421.1 v rozsahu určenom geometrickým plánom po geodetickom zameraní Cyklochodníku 80
421.1, ktorého vypracovanie zabezpečí Budúci prevodca 1 alebo Investor (ďalej len „Zmluva o 
bezodplatnom prevode 1“), a to za podmienok a v lehotách stanovených ďalej touto Zmluvou. 
Geometrický plán uvedený v prvej vete tohto bodu bude tvoriť neoddeiiteľnú súčasť Zmluvy o 
bezodplatnom prevode 1;

b. Budúci prevodca 2 a Budúci nadobúdateľ zaväzujú medzi sebou uzatvoriť zmluvu o
bezodplatnom prevode vlastníckeho práva, predmetom ktorej bude ^bezodplatný prevod
vlastníckeho práva Budúceho prevodcu 2 k Cyklochodníku 80  221.1 a k Častí pozemkov v tom 
čase vo vlastníctve Budúceho prevodcu 2, na ktorých sa bude nachádzať Cyklochodník 80
221.1 v rozsahu určenom geometrickým plánom po geodetickom zameraní Cyklochodníku 80
221.1, ktorého vypracovanie zabezpečí Budúci prevodca 2 alebo Investor (ďalej len „Zmluva o 
bezodplatnom prevode 2“), a to za podmienok a v lehotách stanovených ďalej touto Zmluvou. 
Geometrický plán uvedený v prvej vete tohto bodu bude tvoriť neoddeiiteľnú súčasť Zmiuvy o 
bezodplatnom prevode 2;

c. Budúci prevodca 3 a Budúci nadobúdateľ zaväzujú medzi sebou uzatvoriť zmluvu o
bezodplatnom prevode vlastníckeho práva, predmetom ktorej bude bezodplatný prevod
vlastníckeho práva Budúceho prevodcu 3 k Cyklochodníku 80  321.1 a k Časti pozemkov v tom 
čase vo vlastníctve Budúceho prevodcu 3, na ktorých sa bude nachádzať Cyklochodník 80
321.1 v rozsahu určenom geometrickým piánom po geodetickom zameraní Cyklochodníku 80
321.1, ktorého vypracovanie zabezpečí Budúci prevodca 3 aiebo Investor (ďalej len „Zmluva o 
bezodplatnom prevode 3“), a to za podmienok a v lehotách stanovených ďalej touto Zmluvou. 
Geometrický pián uvedený v prvej vete tohto bodu bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o 
bezodplatnom prevode 3;

d. Budúci prevodca 2 a Budúci nadobúdateľ zaväzujú medzi sebou uzatvoriť zmiuvu o
bezodplatnom prevode vlastníckeho práva, predmetom ktorej bude bezodplatný prevod
vlastníckeho práva Budúceho prevodcu 2 k Náhradnému cyklochodníku a k Časti pozemkov 
vtom čase vo vlastníctve Budúceho prevodcu 2, na ktorých sa bude nachádzať Náhradný 
cyklochodník v rozsahu určenom geometrickým piánom po geodetickom zameraní Náhradného 
cyklochodníka, ktorého vypracovanie zabezpečí Budúci prevodca 2 alebo Investor (ďalej len 
„Zmluva o bezodplatnom prevode 4“), a to za podmienok a v lehotách stanovených ďalej touto 
Zmluvou. Geometrický pián uvedený v prvej vete tohto bodu bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť 
Zmiuvy o bezodplatnom prevode 4. Pre vylúčenie pochybností. Zmluva o bezplatnom prevode 4 
a Zmluva o bezplatnom prevode 2 môžu tvoriť jeden dokument, ak v čase zaslania Výzvy (ako 
je táto definovaná nižšie) budú spoločne splnené podmienky pre zaslanie Výzvy v súvislosti 
s týmito Zmiuvami o bezplatnom prevode;

(Zmluva o bezodplatnom prevode 1, Zmluva o bezodplatnom prevode 2, Zmluva o bezodplatnom 
prevode 3 a Zmluva o bezodplatnom prevode 4 ďalej spoločne len „Zmluvy o bezplatnom 
prevode" a ktorákoľvek z nich aj ako „Zmluva o bezplatnom prevode“).

2. Hlavné mesto týmto potvrdzuje, že túto Zmluvu je možné pre potreby plnenia podniienok Územného 
rozhodnutia považovať za Zmluvu/Dohodu o prevode vlastníckeho práva k 8tavbám, ktorej uzavretie je podľa 
Územného rozhodnutia podmienkou pre vydanie stavebného povolenia k Obchodnej zóne GLP Bratislava.

3. Pre odstránenie akýchkoľvek pochybností a zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán. Hlavné mesto týmto 
potvrdzuje, že za splnenie podmienky zrealizovania 8tavieb podmieňujúcej vydanie kolaudačného rozhodnutia 
k stavbe polyfunkčného objektu podľa strany 11 Územného rozhodnutia sa bude považovať nasledovné;

a. právoplatné kolaudačné rozhodnutie aiebo rozhodnutie o dočasnom užívaní Gykiochodníku 80
221.1 pre vydanie kolaudačného rozhodnutia pre stavebný objekt 80  201.1 alebo ak pred 
kolaudáciou tohto stavebného objektu dôjde k jeho rozdeleniu (napr. v konaní o zmene stavby 
pred dokončením), tak pre vydanie koiaudačného rozhodnutia pre posledný, v tom čase ešte



neskolaudovaný, stavebný objekt vzniknutý zo stavebného objektu SO 201.1, ktorý bude funkčne 
tvoriť samostatnú stavbu alebo nebytový priestor podliehajúci evidencii v katastri nehnuteľností;

b. právoplatné kolaudačné rozhodnutie alebo rozhodnutie o dočasnom užívaní Cyklochodníku 80
321.1 pre vydanie kolaudačného rozhodnutia pre stavebný objekt 8 0  301.1 alebo ak pred 
kolaudáciou tohto stavebného objektu dôjde k jeho rozdeleniu (napr. v konaní o zmene stavby 
pred dokončením), tak pre vydanie koiaudačného rozhodnutia pre posledný, vtom čase ešte 
neskolaudovaný, stavebný objekt vzniknutý zo stavebného objektu 8 0  301.1, ktorý bude funkčne 
tvoriť samostatnú stavbu alebo nebytový priestor podliehajúci evidencii v katastri nehnuteľností; 
a

c. právoplatné kolaudačné rozhodnutie alebo rozhodnutie o dočasnom užívaní Cyklochodníku 80
421.1 pre vydanie kolaudačného rozhodnutia pre stavebný objekt 80  401.1 alebo ak pred 
kolaudáciou tohto stavebného objektu dôjde k jeho rozdeleniu (napr. v konaní o zmene stavby 
pred dokončením), tak pre vydanie kolaudačného rozhodnutia pre posledný, v tom čase ešte 
neskolaudovaný, stavebný objekt vzniknutý zo stavebného objektu 8 0  401.1, ktorý bude funkčne 
tvoriť samostatnú stavbu alebo nebytový priestor podliehajúci evidencii v katastri nehnuteľností,

pre vylúčenie pochybností, vydanie kolaudačného rozhodnutia pre žiadne ďalšie stavebné objekty tvoriace 
Obchodnú zónu GLP Bratislava nie je a ani nebude podmienené zrealizovaním akejkoľvek 8tavby alebo 
akejkoľvek inej stavby.

4. Príslušné Zmluvné strany sa zaväzujú uzavrieť každú príslušnú Zmluvu o bezodplatnom prevode do tridsať 
(30) kalendárnych dní od doručenia písomnej výzvy príslušného Budúceho prevodcu Budúcemu 
nadobúdateľovi zaslanej Budúcemu nadobúdateľovi najskôr po nadobudnutí právoplatnosti kolaudačného 
rozhodnutia alebo rozhodnutia o dočasnom užívaní tej 8tavby, ktorej sa príslušná Zmluva o bezplatnom 
prevode týka, najneskôr však do šiestich (6) mesiacov od právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia alebo 
rozhodnutia o dočasnom užívaní pre 8tavbu, ktorej kolaudačné rozhodnutie alebo rozhodnutie o dočasnom 
užívaní nadobudlo právoplatnosť ako posledné (ďalej len „Výzva“).

5. Každá Výzva bude obsahovať (i) kópiu kolaudačného rozhodnutia alebo rozhodnutia o dočasnom užívaní tej 
8tavby, ktorej sa má príslušná Zmluva o bezplatnom prevode týkať; (ii) zameranie skutočného stavu takej 
8tavby; a (iii) geometrický plán na vyznačenie príslušnej Časti pozemkov, ktorá bude predmetom prevodu. 
Návrh každej Zmiuvy o bezodplatnom prevode vypracuje a predloží Budúcemu nadobúdateľovi príslušný 
Budúci prevodca v zmysle podmienok uvedených v tejto Zmluve a bude tvoriť prílohu Výzvy.

6. Umiestnenie 8tavieb na Pozemkoch resp. identifikácia Časti pozemkov je znázornené v situačnom výkrese, 
ktorý tvorí prílohu č. 1 pričom toto ďalej podlieha prípadným modifikáciám, ak nastanú. Bez ohľadu na uvedené, 
8trany potvrdzujú, že presný územný rozsah prevádzaných Častí pozemkov bude zodpovedať skutočnému 
stavu Stavieb a bude pre potreby každej Zmluvy o bezplatnom prevode vyznačený geometrickým plánom, ktorý 
bude tvoriť jej prílohu.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že návrh na vklad prevodu príslušnej Časti pozemkov v zmysle príslušných Zmlúv 
o bezodplatnom prevode do katastra nehnuteľností podá Budúci nadobúdateľ.

8. Všetky náklady spojené s bezodplatným prevodom dotknutých Častí pozemkov vrátane nákladov katastrálneho 
konania znáša v celom rozsahu príslušný Budúci prevodca, ktorý je povinný náklady katastrálneho konania 
nahradiť Budúcemu nadobúdateľovi najneskôr do piatich (5) dní odo dňa, kedy ho na to Budúci nadobúdateľ 
písomne vyzve.

Článok III 
Osobitné ustanovenia

1. Každý Budúci prevodca vyhlasuje, že Stavba, ktorá bude v čase uzavretia príslušnej Zmluvy o bezodplatnom 
prevode v jeho vlastníctve nebude ku dňu uzavretia takej Zmluvy o bezodplatnom prevode zaťažená žiadnymi 
právami .tretích osôb, napr. záložným právom alebo inými zabezpečovacími záväzkami alebo vecnými 
bréménarrii; nájomnými, predkupnými právami, ktoré by bránili Budúcemu nadobúdateľovi s ňou nakladať.

2. Budúci hajdobúdateľ je oprávnený odmietnuť uzatvorenie Zmluvy o bezodplatnom prevode s Budúcim 
prevodcom v prípade, ak by mal Budúci nadobúdateľ nadobudnúť Stavbu zaťaženú právom tretej osoby 
(napríklad záložným právom, predkupným právom, nepovoleným vecným bremenom a pod.). Ak nedôjde k



uzatvoreniu Zmluvy o bezodplatnom prevode z dôvodov podľa tohto odseku Zmluvy platí, že Budúci 
nadobúdateľ nenadobudol vlastníctvo k Stavbe z dôvodov, za ktoré Budúci nadobúdateľ nezodpovedá.

Článok IV 
Záverečné ustanovenia

1. Vzhľadom na prebiehajúce projektové práce súvisiace s Obchodnou zónou GLP Bratislava, Budúci 
nadobúdateľ súhlasí s oprávnením každého Budúceho prevodcu a Investora postúpiť, previesť a/alebo 
akokoľvek inak scudzľí všetky a akékoľvek práva a povinností vyplývajúce ktorémukoľvek z nich z tejto Zmluvy 
na akúkoľvek tretiu osobu, ktorá takým postúpením, prevodom a/alebo iným scudzením preberá všetky práva 
a povinnosti takého Budúceho prevodcu a/alebo Investora voči Budúcemu nadobúdateľovi o čom je príslušný 
Budúci prevodca a/alebo Investor povinný Informovať Budúceho nadobúdateľa bezodkladne, najneskôr do 
pätnástich (15) dní odo dňa účinnosti takého postúpenia, prevodu a/alebo Iného scudzenla.

2. K zmene podmienok dohodnutých touto Zmluvou môže dôjsť len na základe vzájomnej dohody Zmluvných 
strán formou písomného dodatku, alebo ak to bude vyplývať zo zmien a doplnkov platných všeobecne 
záväzných právnych prepisov.

3. Pre právne vzťahy touto Zmluvou zvlášť neupravené platia príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka v 
platnom znení a ostatných platných, všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. Zmluvné 
strany sa dohodil, že v prípade akýchkoľvek sporov vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo vzniknutých na základe 
tejto Zmluvy bude ich riešenie v právomoci vecne a miestne príslušného súdu Slovenskej republiky za použitia 
slovenského práva.

4. Táto Zmluva je vyhotovená v siedmich (7) vyhotoveniach s platnosťou originálu. Pre Budúceho nadobúdateľa 
tri vyhotovenia, a pre ostatné Zmluvné strany po jednom vyhotovení..

5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Príloha č. 1 -  Situačný výkres Stavieb a Príloha č. 2 -  Identifikácia 
Pozemkov.

6. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dní 
jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa ustanovenia § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení 
s ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k Informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) v znení neskorších predpisov.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzavreli slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných 
podmienok a Ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená. Zmluvné strany sl Zmluvu prečítali, s jej obsahom sa 
oboznámili a porozumeli mu, nemajú proti obsahu a forme žiadne námietky a výhrady, čo potvrdzujú 
vlastnoručnými podpismi.

V Prahe, dňa II

GLP P'''’»*«!iava iníra s. r. o.

Ing. Jan . aiek, koi

G L P n o r t  r .^ .
■>

IČ:

Aleš Rúžička, konateľ /

Ing. Jan .iýalek,"konateľ Aleš Rúžička, kdnateľ



GLP Bratislava Airport 2 s. r. o.

ing. Jan Palek, Konateľ
U - ....................
Aleš Rúžička, kdnateľ

ic. j ' i

GLP Bratislava Airport 3 s. r. o.
>

Ing. Jan Palek, Konateľ Aleš Rúžička, ilonateľ / \
/ IČ: -  DiC;_____ jJ495

1 0 . 0 6 . 2024
v  Bratislave, dňa........................

HiavnA m § s t6 ^ ^  ' ’’skej republiky Bratislava

- fí/lgr. UtiDor Košťái, riaditeľ



Príloha č. 1 
Situačný výkres Stavieb

(m o íR iS Y  oocHoofii z á u  e ip  b*  jo z t iA n  paroíl

so i i n  I571U U I  is iJ i/ts t ,  5 n u t » .  t s J i i / i s j . t t n i / n í ,  f t u i / i s t ,  o t v u í ,  n im i'., is n i / ts i ,  i s n i / u j ,  b u i /m s ,  i s i i i m .
B n v t S ! ,  i s i i i / í 5 3 , i s i i i / m  

so  1711 SP[V«HÁ PLÔCH* PRC CYKLISTOV - CYKLBLHOWÍK (PREDHCT SUIOSTAIUÍHO KDNAMAI

so 72VTISITVDI, 15TT1/CT1.72ľJlí1í, 1S511/TI., 1S71U1, JJJ7I/J, 157T1/KT.1STTV2S1. ISlTUíW

SO T2U 1S112/3ÍI.157H./I. I5772/29T. 1S772/MI, R772/1,15112/36

50121US6BT/2511SM6/2Í. 15ÍÍ5/21. tSS Íl/l. t54H/1U. 27225/11,15121/3H



Príloha č. 2

Identifikácia Pozemkov

Stavba Katastrálne územie Parcelné číslo Druh pozemku Výmera v m^

8 01 21 .1 Trnávka 15771/447 Orná pôda 2.499

Trnávka 15771/454 Orná pôda 677

Trnávka 15771/423 Ostatná plocha 2.387

Trnávka 15771/453 Orná pôda 71

Trnávka 15771/449 Orná pôda 39

Trnávka 15771/464 Ostatná plocha 163

Trnávka 15771/465 Orná pôda 156

Trnávka 15771/424 Orná pôda 441

Trnávka 15771/451 Ostatná plocha 1.041

Trnávka 15771/462 Ostatná plocha 723

Trnávka 15771/395 Ostatná plocha 2.233

Trnávka 15771/75 Orná pôda 13.574

Trnávka 15771/450 Ostatná plocha 314

Trnávka 15771/253 Ostatná plocha 2.341

Trnávka 15771/438 Orná pôda 836

8 0  221.1 Trnávka 15771/438 Orná pôda 836

Trnávka 15771/471 Ostatná plocha 41

Trnávka 22228/10 Zastavaná plocha a 
nádvorie

1.498

Trnávka 15771/74 Orná pôda 21.721

Trnávka 15771/1 Orná pôda 24.538

Trnávka 22228/3 Ostatná plocha 516

Trnávka 15771/167 Orná pôda 8.278

Trnávka 15771/259 Orná pôda 771

Trnávka 15771/436 Orná pôda 335

8 0  321.1 Trnávka 15772/300 Ostatná plocha 1.478

Trnávka 15764/1 Orná pôda 293

Trnávka 15772/299 Orná pôda 9.447

Trnávka 15772/344 Orná pôda 12.809

Trnávka 15772/1 Orná pôda 13.121



f t '

Trnávka 15772/36 Ostatná plocha 1.659

s o  421.1 Trnávka 15689/251 Orná pôda 512

Trnávka 15686/20 Ostatná plocha 1.752

Trnávka 15685/21 Orná pôda 20.817

Trnávka 15689/8 Orná pôda 3.493

Trnávka 15689/184 Ostatná plocha 638

Trnávka 22225/11 Ostatná plocha 616

Trnávka 15771/369 Zastavaná plocha a 
nádvorie

383


